
Marian Płachecki

Metafora-powieść-światopogląd. Na
materiale "Fachowce" Wacława
Berenta, Marian Płachecki,
"Pamiętnik Literacki" z.1 (1975) :
[recenzja]
Biuletyn Polonistyczny 18/3 (57), 88

1975



( I I )  PŁACHECKI Marian: Metafora -  powieść -  światopogląd. Na materiale 
"Fachowca" Wacława Berenta. "Pamiętnik L ite ra ck i" 1975 z.1 a .127-165.

Artykuł składa s ię  z dwu częśc i. W pierw szej przedstawia autor propozy
c ję  ujmowania metafory jako "kon fron tac ji kontekstów", z których pochodzą 
dwa terminy metafory (oczy — gwiazdy) .U jęcie tak ie — zdaniem autora — pozwa
la  opisać udział metafory w kształtowaniu podmiotu wypowiedzi oraz w stero
waniu lekturą, a także prześ ledzić  konsekwencje m etaforyzacji dla spełnia
nia przez utwór funkcji poetyck ie j, odmienność poetyckich i  prozatorskich 
użyć metafory, wreszcie tekstowe funkcje metafory w pow ieści. Druga część 
artykułu ma, w in te n c ji autora, demonstrować interpretacyjną efektywność po
czynionych rozróżnień  teoretycznych, potwierdzać ich  przydatność dla "badań 
nad s ty lis ty c m ą  ekspresją światopoglądu pow ieści.

BP/57/41 M.P.

( I I )  POERZTWNIAK Józef Tomasz: "Autora francuskiego satyry na krój po l
sk i przerobione". Z dziejów spolszczeń w wieku Oświecenia. "Studia Po
lon istyczne" I I ,  Poznań 1975, e.1o7-124.

Przedmiotem szkicu je s t  analiza przystosowań do warunków polskich w sa
tyrach, które dotychczas były bezpośrednio uznawane za przekłady z Boileau. 
Autor omawia tak ie zab ieg i adaptacyjne, jak: 1/ zamiana nazwisk,nazw m iejs
cowych i  realiów  francuskich na p o lsk ie j 2/ opuszczanie pewnych p a r t i i  t e 
kstu lub stosowanie przykładów o charakterze ogólnym zamiast przykładów kon
kretnych; 3/ am plifikacje np. historyczne czy obyczajowe -  posługując s ię  
tekstami m.in. K rasickiego, Naruszewicza, Zabłockiego, Załuskiego C e lińsk ie
go. A na liz ie  konkretnych d ecyz ji translatorsk ich  towarzyszy konfrontacja 
ich  ze współczesną -  oświeceniową -  te o r ią  przekładu.
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